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Abstract

This study examines the principles underlying the selection of image features in the internal form,
which serve as the foundation for the process of phraseological semiosis. The research focuses on German
phraseological units used to denote stereotypes. The article describes the principles guiding the selection
of features that form the basis of semiosis, whether as an image or a presupposition, both of which
function in a visual-sensory form. The image is formed in the minds of speakers as an idea about a subject,
possessing specific characteristic/characteristics or property/properties of the subject, that distinguish it
from similar entities. The presupposition is formed in a visual-sensual form as an element of the situation.
Presuppositions, in turn, possess a sign/signs, a characteristic/characteristics that serve as the basis for
categorization. Isolated sign, on the basis of which presupposition is assigned to a certain category, is
used as the basis of semiosis — verbalization of a non-verbal sign by means of phraseological units. The
selection of a sign of an image/presupposition is based on its visual expressiveness for speakers. The
expressiveness of a feature is determined by its value within conceptual worldview of a certain historical
period and its relevance to the ethnic group’s life. The selection of a language sign used for verbalization
of the selected feature is activated within the corresponding seme, forming part of the content structure
of the selected language unit.

In the process of phraseological semiosis, images and presuppositions originate from different genetic
groups, including transcultural, national, cultural, and borrowed elements. Among the national and
cultural components, we single out ethnographic lacunar images and presuppositions, the signs of which
are revealed through ethnopsycholinguistic and onomasiological analyses. Stereotypes represented by
phraseological means verbalize appearance, physical condition of a person, intellectual qualities, moral,
volitional characteristics, behavioral patterns.

Keywords: phraseological semiosis, internal form, image, presupposition, basis internal form, sign,
stereotype.

AHoTauisn

CTaTTIO IPHUCBSUYCHO BUBUCHHIO NIPUHITUIIB BHOOPY O3HAK 00pa3y BHYTPINIHEOI (JOPMH, Ha OCHOBI
K0T BiZIOyBa€eThCsl Mpolec Ppa3eoorivHOro cemiosnucy. Marepiajaom JOCIiKEHHS 00paHO HiMEUbKi
(bpazeonoriui OAMHUII Ha IMO3HAYEHHs CTepeoTHmiB. ONMCaHO NPUHIUIM BHOOPY O3HAK OCHOBU
cemiosucy (obOpa3 4M mpecyno3umis), sika (GpyHKIIOHye B HAOYHO-UyTTeBiil (opmi. OOpa3 popmyeThest
Y CBIJIOMOCTI MOBIIIB SIK YSIBIICHHSI TIpO TpeaMeT. BiH Mae 03HaKy / 03HAKH, BIACTUBICTD / BIaCTHBOCTI
MpeaMeTa, Ha OCHOBI SIKMX BUPI3HSETHCS 3 HU3KM MOAIOHHX. [Ipecymnosuilisi yTBOPIOEThCS B HAOYHO-
qyTTeBi Qopmi sk enemeHT cuTyauii. IIpecyno3umii MicTSATh 03HAKY / O3HAKH, XapaKTEPUCTUKY /
XapaKTEePUCTHKH, III0 € OCHOBOIO KaTeropusarii. BuokpemieHa o3Haka, Ha OCHOBI SIKOT MPECYMNO3HIIIIO
BiJTHECEHO JI0 MEBHOI KaTeropii, BHKOPUCTOBYETHCS K OCHOBA CEMiO3UCY — BepOaizalii mo3aMoBHOT
03HaKH 3aco0amu (Hpa3eoOriYHUX OJTUHHMIIb.

Bubip o3Haku o0pa3y / mpecynosuwii BigOyBa€eTbCsl Ha OCHOBI ii BUPa3HOCTI 3 MOIVIAAY MOBLIB.
BupasHiCTh O3HAKM BU3HAYA€THCS 11 IIHHICTIO B MEXKaX IIHHICHOI KAapTHHH CBITy M IEBHOTO
ICTOPUYHOTO BIITHHKY 1 JUIst )KUTTS eTHOrpynH. [1i10ip MOBHOTO 3HaKa /sl BepOaizaiiii BHOKpEMIICHOT
O3HAKHU MPOXOIUTH y MPOLIEC] aKTHBALII] BiAMOBIIHOT CEMHU, SIKa BXOJUTH J10 IUIAHY 3MicTy 00paHOi MOBHOT
oxuHuli. Y mpoueci (pazeonorivHoro ceMio3ucy 3a1isiHo o0pasu i npecynos3uLii pi3HUX TeHeTHYHUX
TPYIL: TPAHCKYIbTYPHI, HAaI[lOHAIBPHO-KYJIBTYypHi, 3amo3mdeHi. Cepelx HaIiOHAIBHO-KYIBTYPHHX
BHOKPEMJICHO eTHOTpadiyHi JakyHapHi oOpa3d W TpECymo3wuilii, O3HAKH SKHX PO3KPUBAKOTHCS B
pe3yNbTaTi €THONCUXOIIHIBICTUYHOTO i OHOMAciooriyHoro aHamisiB. IIpeacraBieni ¢ppa3eonoriyHuMU
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3aco0amMy CTEpeOTHIIN BepOasi3yloTh 30BHILIHICTh, (DI3UYHMN CTaH JIIOJWHM, IHTEJEKTyallbHI SKOCTI,
MOpaJIbHi, BOJIbOBI XapaKTEPUCTUKH, TIOBEIIHKY.

Kurwouosi cioBa: Qpaseosoriuauii cemiosuc, BHyTpimHS (opma, o0pa3, MpeCcyno3ullisi, OCHOBA
BHYTPIIIHBOI (POPMHU, O3HAKA, CTCPEOTHII.

Beryn. BuBueHHsT MexaHIi3MIB Mpoliecy CEMiO3MCYy MOBHHX 3HAaKiB, 30Kpema
(pazeonoriuanx oguHULk (nar — OO), nmpuBepTae yBary Cy4yacHHUX JOCIITHHUKIB y ramys3i
KOTHITOJIOT1{, ICUXOJIIHT BICTHKH, €THOIHTBICTHUKH, JITHTBOKYJIBTYPOJIOTIi Ta HU3KH 1HIITHX
JIIHTBICTUYHUX HATIPSMIB, METOIO CTYIH SKWX BU3HAYCHO BUSIBICHHS BIUIUBY 1 B3a€MOIIT
MOBHHX 1 TO3aMOBHHMX UYHWHHHUKIB y XOJi BepOamizamii eKCTpaliHrBaabHOI IIHCHOCTI.
Pesynprar Takoi B3aemonii BimoOpaxeHHid y (pa3eosoriuHiii CeMaHTHIN, aHai3 SKOi
PO3KpHBa€E 0COOIMBOCTI OHOMACIOJOTIYHUX OTepalliii i1 9ac (hpa3eoqOTiIHOTO CEMiO3HUCY.

[Ipomec (hpa3eoTBOpeHHs IPYHTYEThCS Ha 00pa3i BHYTpimHBOI Gopmu (mam — BD),
aky O. O. IloreOHA TIyMauuTh K “CTHXIiI0 CIIOBECHHX YTBOPEHB”, IO BiZOOpaKaloTh
HalllOHaJTbHO-cIIeU(iuHI ySBICHHS PO aKTyaJIbHI B IEBHUM IEP101 pO3BUTKY CYCHUIBCTBA,
SIBUINLA, JIii, O3HAKU, XapaKTEPUCTUKHU (IHUT. 3a: ABKCeHTheB, 1987, c. 44). Baxmusi s
MOBIIiB SIBUIIIA, JIii, 03HAKH, XapaKTEPUCTUKHU 00’ €KTIB HOMIHAIIIT YIO[iIOHFOIOTHCS THIIIUM
Ha OCHOBI acolliarliif i cTarTh X 00pa3Horo ocHoBow (Lkomsipenko, 2012, cc. 152-153).

AHaJi3 ocTaHHIX aociaikenb i myOaikaunii. [lutanus BuOopy W BHKOpPHCTaHHS
o0Opa3Hoi ocHOBH, (opMmyBaHHs B® ¢pasecosoriaMiB Ha OCHOBI 00pa3y, IOKIIAICHOIO
B OCHOBy B®, HampsiMu 3MiHM (pa3eoOriyHOrO 3HAYCHHS LUISIXOM CTPYKTYpPHOI
moaupikamii PO Ta B [iaXpOHIYHOMY pO3pi3i ONMCYBaIM y CBOIX Mpalsix yKpaiHCHKi Ta
3apyOixHI MOBO3HaBIN. 30kpeMa, O. ['anuHChKa po3risnae Gppa3eonorivHe 3HAUEHHS SIK
3acib akymyJaIlii, 30epiranssl 1 mepenadi HarlioHATBHO-KYJIBTYPHOI iH(pOpMaIlii, OCKITbKH
poriec (ppa3eoTBOPECHHS BiIOYBAETHCS B YMOBAX HAITIOHATLHO-KYJIETYPHOTO CBITOOAUEHHS
i cBitoctpuitasaTTs (2011, ¢. 72). JI. CaBueHKO BBa)kae, IO CeMaHTHKA (Dpa3eosIori3MiB
MICTUTh 3aKOJIOBaHI €IEMEHTH He JIUIIe HallioHAIBHOI (eTHOTrpadivHOi), ane i TyXOBHOI
KyJbTYpH, iCTOpii, CHOTOJIEHHS, HAIIOHAILHOTO CIIOCO0Y MHCICHHS (MEHTAIITETY)
tomo (2013, c. 522). Ha nymky M. I'am3ioka, ycrajeHi MOBHI 3HaKH (DiKCYIOTh IEBHI
Ba)XXJTUBI MOJi1, SIBUIIA B CYCIUJIBHOMY JKHTTi, BAKOPHUCTOBYIOUH BIacHi QyHKIIOHATIBHI 1
MparMaTUyHi NOTEeHLIl, BIUIMBAIOTh HA PELMIIIEHTa 3 METOIO0 MaHIMyJsLii, (opMyBaHHS
XHOHOT TyMKH / YSBJICHHS, IO JOCSTAETHCS UIIXOM aKTHBi3alii CMHUCIOYTBOPIOBAIBLHOT
o3Haku 00paszy BD (2022, cc. 23-26). M. lllyrosa, aHaii3yroun BepOaiizaTopu KOHIICITY
BATBKIBUIMHA B aHrmiiickkili Ta yKpaiHCBKid MOBax, BKa3ye Ha IXHIO Hal[lOHAIbHY
creuu@ivHICTh 1 BIIMIHHOCTI, sSIKi BiJOOpakalOTh MEHTAJbHI XapaKTEPUCTHKH MOBIIIB Ta
ixHro HiHHICHY KapTuHY cBiTy (1ani— [[KC), 3amudpoBany B HalliOHAIEHO-CTEPEOTHITHOMY
cBitoctipuitasTTI (2023, cc. 136-137). M. Oxpimenko (2010) npoctexxye BD sk ocHOBY
EKCIIPECUBHOCTI (Ppa3eooTigHOTO 3HAUCHHS, 10 € OJHUM 13 HaWBAKIIUBININX CICMCHTIB
rimicaoi cemantukn ®O. VY xomi anamizy BD BHOkpeMiTIoeThCs i1 00pa3HUi CKITaTHUK,
SKui BimoOpaxkaeTrhess B TiaHi 3micty (Oxpimenko, 2010). 1. ITomroXuH BHCIOBITIOE
IyMKy Tipo Te, o B® € o0pa3HuM BimoOpaskeHHSIM (parMeHTa HalliOHAThHOI KapTHHU
CBITY, Ha OCHOBI 4YOr0O BMHHMKAa€ INEPCHOCHE 3HAYEHHS YCKIAJHEHHMX MOBHHUX 3HAKiB,
BMOTHBOBaHE caMe 00pa3zoM, NokIageHnM B ocHOBy B®D (2019, c. 96). O. MarBieHKiB
(2018), mocmimxkyroun MoOTHBaIil0 (PpPa3eosOriYHOrO 3HAYECHHS, OIHCYE B3AEMOJIII0
o0pazy B® i akryanbHOTO 3HaUCHHS (hpa3em, BUSBIISIE CIIOCOOM TpaHchopMaLii o0pasy y
¢pazeonoriune 3naueHns. Ha gymxy O. CeniBanoBoi, po3risiz (ypa3eosiorivHoro 3Ha4eHHs
BUSIBIISIE [IHHICHI OPIEHTHPHU MOBIIIB, 110 3adikcoBani y @O Ta iXHil 3HAKOBIM JUHAMIII
(2004, c. 8). M. XKyiikoBa Bka3zye Ha Te, O (paseosnoridyae 3HaYeHHS POPMYETHCS HE Ha
ocHOBi B®, a Ha 00pa3zHiii OCHOBI, sIka BUHUKAE Y CB1JIOMOCTI MOBIIS SIK HAOYHO-UYTTEBUH

115



Bicnux KHJIY. Cepis ®inonozis. Tom 27. Ne 2. 2024

o0pa3, o cIyrye OHOMAcioJorigHo0 6a30t0 (pazeonoriyHoro cemiosucy (2015, c. 158).
C. Bacbko, omucyroun Moaudikamii (pa3eosoriyHOr0 3HAYeHHS, BKa3y€ Ha JIEKCHKO-
rpaMaTH4HI TpaHchopMalii CMHCIOYTBOpIOBaIbHOTO KomiioHeHTa PO, skuil oTpumye
HOBE CEMaHTHYHE HAIIOBHEHHSI, CIIPHUAIOYN BTOPUHHIN (hpazeomnorizarii (2022, c. 21).

Ha nymKy eBponeichbKkuX IOCTIIHHUKIB, B OCHOBI (pa3eosOriyHOro 3HAYEHHS €
CEeMaHTHKO-acolliaTUBHA ifed, sKa BHHUKae 3 Meradopuynoro odpasy (Crudu, 2020,
p- 272), wo cupusie aHaizy MOHSTTS MOBHOTO 00pa3y i BuzHauae “Bildkriftig”. IneTbes npo
Te, 110, 3 MOTJISITy HIMELIbKUX MOBO3HABIIIB, HasBHE OyKBaJIbHE 3HaUCHHS (0e3M0cepeIHbO
BigoOpakae 00pa3) i mpoekis OYKBaJbHOTO 3HAYCHHS Ha (pa3eosioriuHe, siKe 3p0o3yMiie
st HociiB MoBu (Burger, 2003, p. 94). BykBanbHe 3HaueHHsT (OpPMYeThCS HA OCHOBI
BUPA3HOi JJIs MOBIIB O3HaKu o0Opa3y. Y pe3ysibTaTi MEePEOCMUCIICHHS BHOKPEMIICHOT
03HaKH YTBOPIOETHCSI TIEpeHOCHE ((paseosioriune) 3Ha4eHHs (Ha 0CHOBI OykBanibHOTO). Le
OJIMH 13 IIUIAXIB (Ppa3eosoTiYHOTO ceMio3HCy, KU BiqoOpakae B3a€MOIII0 T03aMOBHOTO
(mepeocmuciIeHHS O03HAKM 00pasy) i MOBHOTO (3MiHA 3HAYCHHS MOBHOTO 3HaKa, SKUH
BepOaimi3ye o3HaKy obOpa3sy) sBuml. Habip o3HaK 1mo3aMOBHOTO 00pa3y € MarepiaioM IJis
(hopMyBaHHS HOBHX CEMaHTHYHHX CTPYKTyp (CJIOBa, CIOBOCIONYYEHHS) 1 MOAAIBIIOTO
MOTEHIIHHOTO TXHBOTO TIEPEOCMHUCIICHHS, Y pe3yibTari uoro gpopmyroTscs PO.

[Tonpu HU3KY IOCHI/KEHb LIOJ0 BHUBYEHHS XapakTepy HAIlOHAJIbHO-KYJIbTYpPHOTO
3micty oOpaziB B®D, crocobiB nepenadi indopmarii 3acodamu oo6pazy BD y ctpykrypi
LTICHOTO 3HAYEHHs, MOTUBYBaHHS (Ppa3eosoriyHOro 3HaYCHHS 4epe3 BepOati30BaHUM
00pa3, BIAKPUTUM JIMIIAETHCS MUTaHHS IPUHIUITY BUOOPY 03HaKH / 03HAK 00pa3y BD, ski
BHCTYNAIOTh OCHOBOIO CEMIO3HCY.

MeTo10 HaIIO01 PO3BIIKY € BCTAHOBJICHHSI [T03aMOBHUX MEXaHi3MiB BUOOPY 03HAK 00pa3y,
MOKJIaJIeHOr0 B ocHOBY B®, Ha 0a3i sikux BimOyBaeTbcs (pazeoTBOpeHHs. BusBieHHS
MPUHIIUIIB BUOOPY EKCTPaJIHTBAJIILHUX O3HAK 00pa3y / Mpecyros3ullii, 10 BUKOHYIOTh
¢dyHKLIIO 0a3u ceMio3ucy, CIPHsE MPOSBY OCOOIMBOCTEH HAI[iOHAIBHO-CIEU(IYHOTO
MUCIICHHS MOBIIIB B YMOBaX IIEBHOTO iICTOPHYHOTO BiITHHKY, 110 mposicaroBatume [[KC
eTHOCy. 3MiHa (TpaHcdopmariisi), mepeoIlinka, 3SHUKHEHHS, 1MosiBa HOBUX eneMeHTiB LIKC,
BHUKJIMKAHA 3MIiHAMU B COIlabHIN, MOMITHYHIA, CKOHOMIUHINA Ta 1HMMX cdepax JKATTA,
3aKjaJae OCHOBY Moamikaiii 3Ha4eHb MOBHHX 3HakiB. Lle 3yMOBIIOE aKTyaJbHICTH
IIPOTIIOHOBAHOI'O IOCIIIKEHHS, OCKIIbKY YMOXKJIMBUTH BCTAHOBJICHHS IPUYMH 1 MEXaHI3MIB
cemanTnyHUX TpaHchopmariii ®O. Matepianom BuBYeHHsS 0OpaHo PO Ha mo3HAYEHHS
CTEpPEOTHIIIB y CydacHiil HIMEUbKiil MOBI.

3as JOCSTHEHHS ITOCTaBJICHOT METH JOCHI/DKEHHS HEeOOXiTHO BHKOHATH HH3KY
3aBlaHb: |) mpoaHasi3yBaTH OHTOTCHETUYHHUH PO3BUTOK 00pa3y / Mpecymno3ulii, sIKui
ciyrye ¢opmyBaHHi0 B®; 2) mpocTe)XWTH NPUHLUUIM BHUSABJICHHS Ta BUOKPEMJICHHS
03HaK 00pasy / mpecynosuiii, MOKIageHnx B ocHOBy B®; 3) ommcaTu B3aeMO3B’S30K
/ B3a€MOJiI0 aKTHBOBaHMX I103aMOBHUX O3HaK B® i3 ceMaHTHYHUM HAIlOBHEHHSIM
MOBHOTO 3Haka; 4) pO3IMJISIHYTH MOTEHMIl IMIUIIUTHUX O3HAaK o0pa3y / mpecyrno3uiii
B®; 5) npoananizyBaTu BIUIMB IIHHICHUX OPIEHTHPIB MOBIIIB Y MEBHI MEPiOIU PO3BUTKY
cycniiibCcTBa Ha ()pa3eoioriuHuil cemiosuc; 6) 3’sCyBaTH NMPUHLUUIKA BHOOPY O3HAKU /
03HAaK, BUKOPUCTaHHX Yy Mporeci (hpa3eoTBOPEHH:.

MeToau Ta MeTO0JIOTisl IPOBeAEHHA AOCTIIKeHHsA. Y PoOOTI BUKOPHUCTAHO HU3KY
METO/iB: €THOIICHXOJIIHTBICTUYHUH (TIPOCTEKUTH B3a€EMO3B’SI30K MOBU  TICHIXOJIOT1UHHUX
(heHomeHIB MucTeHHs / BimoOpaxeHHs B ceMaHTUIll PO eTHOoCTIEMM(IYHUX EITEMEHTIB
MHUCIIeHHs / 00pa3iB); METOJ KOMIIOHEHTHOTO aHamizy crpykrypu PO (BUSBUTH Yy
cTpykTypi ®O neKceMy, SIKA PENpe3eHTye o0pa3 / o3HaKy 06pa3y; BHUSBUTHU JleKceMy /
CIIOBOCIIOJTYYCHHSI, [IOB’s3aHY 3 HAalllOHAJIbHO-KYJIbTYPHOIO chyaLueIo / IpecyTo3uLI€0);
METOJI KOMIIOHEHTHOTO aHalli3y CEeMaHTHUYHOI CTPYKTYpH LUTICHOTO (hpa3eoIoriqHOrO
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3HAYeHHS] B OHOMACIOJIOTIYHOMY acIieKTi (BCTAaHOBJIEHHS B3a€MO3B’SI3KY BHOKPEMIICHOI
o3HaKu 00pasy B®D i3 KOMITOHEHTOM / KOMITOHEHTaMH (hpa3eosOriqHOTO 3HAYEHHS Ha
piBHI ieHOTaTa i1 KOHOTATa); ONMCOBHI MeTO] (IHBEHTapHU3allis OCIIPKYBAHUX OTUHHUIIb,
OIUC JIEKCUYHOTO HarmoBHEeHHS! PO, BUABICHHS B3a€MOJIl BHOKPEMJICHUX O3HAK 00pasy,
SIK1 TIOCITYTYBAJI OCHOBOIO CEMIO3HCY, 13 CEMHUM HAIlOBHEHHSIM CMHUCIIOYTBOPIOBAJILHOTO
KOMITOHEHTa / CJIOBOCIIONYYEHHS, BUKOPUCTAHUX JUIA BepOamizamii (pa3eosoriyHoro
3HAYCHHS).

Ha ocHoBi momepeaHiX MpOBEACHUX HaMH JOCITIIKEHb yBa)Xa€EMO, IIO0 OCHOBOIO
dbopmyBanHs B® moxe Oytu oOpa3 abo mpecymosuilis, ski 3akiagarotb B, 1o
€ 1€papXxiyHOIO CTPYKTYpOIO, fKa CKJIAJa€ThCs 3 TEBHUX O3HAK, BJIACTHBOCTEH,
xapakTepucTtuk. Y mpoiieci cemiosucy @O o0upaeThcs M03aMOBHUU 00pa3, sKui
aCcOL[IaTUBHO CHIBBIJHOCUTHCI 3 HOMIHOBAaHUM IIOHATTAM HA 0a3l CIIJIBHUX O3HAK /
BIIACTUBOCTEH / XapakTepucTuk. HoMiHOBaHe TMOHATTS HasBHE Y CBIZIOMOCTI TEX Y
dhopMi gyTTEBOTO 00pa3zy, cUTyallii a00 CXeMH i3 CyKYITHICTIO O3HaK.

Buxaan ta 06roBopeHHsi 0OCHOBHOTO MaTepiajay aocaimkeHnst. O6pasHe MUCICHHS
PO3IIIAAETHCS AK YSIBIICHHS y CBIJOMOCTI NpeIMeTa YK CUTyallii, 3 SIKUM BUKOHYIOTHCS
TIEBHI oreparlii, CripsiMOBaHi Ha po3B’s3aHHs TocTaBieHoro 3aBaanHs (Breidbach, 2012,
p. 18). Came Takuii BUA MHCIICHHS BBA)KAETHCS MEPLIMM ETalloM OHTOI'€HETHYHOTO
pO3BUTKY, Ha 0a3i sSKOTO (hOPMY€ETHCS CIOBECHO-JOTIYHE MUCIEHHS, 1 € OCHOBOIO
(opMyBaHHS OCHOBHHMX MHCJCHHEBHX orepauiii. BukonyBaHi omepauii (MHCIEHHEBI,
HAOYHO-TIPAKTHYHI), OB’ s13aHi 3 IpeaMeToM (00pa3oM) 4u CUTYAIl€r (TIPECYIIO3UILERD),
BiOOpakatoTh LiHHICHI OpieHTUpH MOBLIB. [Ipeamer/ cutyaris mi3Ha€eTbCs B TOMY pO3pisi,
SIKMI 3yMOBJIIOE TOTpeOu eTHOTpynH. ToMmy BUOip o3Haku o0pasy B® mae HarioHambHO-
ceuniuHui XapaxkTep.

OcBoeHHs 00pa3y / cuTyallii oB’si3aHe 3 MPoIecoM ioro posnizHaBanHs (KomoBchkui,
2014) Ha OCHOBI BUSIBJICHUX O3HAK / BIACTUBOCTEH / XapaKTEPUCTHUK i Ma€ JeKIIbKa €TaIliB:
1) cipuiiHATTS (03HAWOMIICHHSI, BUSIB 3araJIbHUX O3HAK, (POPMYBaHHS 4yTTEBO-HAOUHOTO
o0pasy); 2) nepBuHHa 0OpoOKa (aHawi3 iepapxii O3HAK, ITHOPYBaHHS JIPYTOPSIAHUX / HE
BOKJIMBUX O3HAK 3 TOMVISAIY MOBIIIB); 3) BHOKPEMJICHHS BHUpPa3HUX / BaXKIMBUX O3HAK
(omepartiss 3yMOBIIOETHCS HAIlIOHATBHO-KYJIBTYPHUMH OCOOHMBOCTSIMH CBITOOAYCHHS
1 CBITOCHPUHHATTS, BHOKPEMJICHI O3HAKM CIYTyBaTUMYTh 0a3010 KaTeropusailii);
4) kareropuzarlisi (yXBaJIOEThCS PIlIEHHS TIPO BiIHECEHHS 00pa3y /0 MeBHOI KaTeropii Ha
OCHOBI BUOKPEMJICHHUX O3HAK).

BusiBnenns xapakrepuctuk 00pa3y / mpecymo3uiii BigOyBaeThbcs B X0l HOro
“CKaHyBaHHS’, y pe3yJIbTaTi SKOr0 BHOKPEMIIFOIOTHCS CIIOYATKY HAMOUIBII BUPa3Hi O3HAKHY,
a motiM apiouimi (Breidbach, 2012, p. 19). Lle BuOKpemiieHHSI HaliBUpa3HILIMX O3HAK i3
OTJISITy MOBIIIB 3yMOBJICHUH 1103aMOBHUMH YHHHUKaMH, siKi TI0B’si3aHi 3 LIKC, miHHIcCHUMEI
opieHTHpamMu, TOOTO, 3 aKTyaJbHUMH MOTPeOaAMU MOBIIB — 3 HEOOXIJHICTIO BU3HAYCHHS
“nobpe” — “morano”, ‘“mpaBWILHO” — “HENMpaBHILHO’, “KpacWBO” — “NMOTBOPHO” TOIIO.
OcCkinbKH MatepiajioM JOCHIKEHHsI 00paHO CTepeoTUNH (MHUCIICHHS, TOBEIIHKH), TO
3ayBa)KUMO, L0 caMe BOHH CHPHSIIOTh CUCTEMATH3allil 1 CIPOIIECHHIO CBITY, IMOJIETIIYIOYH
OpIEHTYBaHHS B HLOMY 3aBJISIKH CTEPEOTHITI3AIIT 00’ €KTIB, CIPOLICHOMY IXHBOMY CHPHHHSITTI
Ha OCHOBI KaTe€roprn30BaHMX O3HAK. Tomy BHOIp O3HaK 3yMOBIEHHH KOMYHIKaTUBHHMHU
oTpedamu, siki opieHTyI0ThCsI Ha LIKC meBHOTO BiITHHKY iCHYBaHHS €THOTPYIIH.

Y mporieci ¢ppazeosIOTITHOT0 CEMi03HUCY Ha T03aMOBHOMY PiBHI aKTyalli3y€e€ThCs O3HAKa
o0pazy B®, Ha 0cHOBI sK01 BiOyBa€eThCs KaTeropu3ailisi HOMiHOBaHOTO TIOHATTS. Bubip
O3HAKH 3yMOBIIIOETHCSI HOMIHATUBHUMH OTPeOaMi — KOMYHIKaTUBHUM CTHUMYJIOM, SIKHH
aKTUBY€E O3HAKY B X0/l CKAHYBaHHS YyTTE€BO-HAOUHOTro 00pa3y. Pucu ctumyiy (1o came
HeOoOXiTHO HOMIHYBaTH — 3allUT Ha HOMIHAIIiI0) BINTMBAIOTh Ha BUOIp O3HaKH 00pasy,
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sKa akTUBYeThCsl. KOMyHIKaTUBHHMM 3amMT 3allyckae NepuentpoH (HiM. Perzeptron —
HEHWpOHHAa MepeXa, sKa MPeJACTaBIAe alropuT™M kiacudikamii / kareropusarii,
BH3HAYAIOYH HAJIEKHICTh 00’ €KTa JI0 IEBHOTO KIacy (Teopis po3mi3HaBaHHS 00pa3iB).
Crumyn HOMiHanii (oOpaHa JUIsl HOMiHAILil O3HAaKa) aKTUBY€E MEBHUI HAaOIp CEHCOPHHUX
CJIEMEHTIB, IKU BiIPi3HSAETHCS BiJ] IHIINX, OCKUIBKH Ti IPEACTABISATUMYTh 1HIIY O3HAKY.

Ha gymky O. O. IloTeGHi, Y KOXHOMY KOHKPETHOMY BHMaAKy OyIb-siKa O3HaKa
HOMiHaIli{ 3aKapOOBY€ aKTyabHi Ul HAlllOHAJIBHOT CBIIOMOCTI COLIlyMY O3HAaKH MpeIMeTa
HaliMeHyBaHHS, 5IKi OyJIM BasKIIMBUMH Ha MOMEHT HapokeHHs Ha3Bu (1985, cc. 192-201),
3a0e3MeuyloYr KOMyHIKaTHBHI TOTpeOu.

Ha MoBHOMY piBHI akTyasli3oBaHa O3HaKa 00pa3y 3HAXOJUTh BUPAKEHHS NUIIXOM
aKTUBAIlll BIJMOBIIHOI CEMH MOBHOTO 3HaKa, SIKM penpe3eHTye o0Opa3 Bd. Ilpouec
aKTUBAIlli TEBHOI CEeMH MOBHOI'O 3HaKa BiJOYBa€ThCsl HAa OCHOBI acOI[IaTMBHOI'O
CIIIBCTABIICHHS BHOKPEMJICHOI 1 KaTeropm3oBaHOi O3HaKW (MTO3aMOBHUU pPIBEHB) 13
MOXIMBICTIO CEMH Bi0Opa3uTH MOTpiOHE 3HaYEHHS HAa MOBHOMY piBHI. Hanpuxman, ein
kiihles Blondes — (po3M.) miBo. HiMITi BHpi3HSIIOTHCS JTIO0O0B T0 10 TTMBA, PO IO CBiAYNTH
MIOHAJT TPY THCSYl COPTIB aJIKOTOJIBHOTO Ta 0E€3aKOTOJIHHOTO HATOK 3a3HAYEHOI TPYTIH.
[MuBo cmaxye xonogauM (kiihl). CBitTamii koJtip Bosoccs (Blondes) € CBOEpiTHUM €TaIIOHOM
kpacu ans HimimiB (Girtler, 2007). TloegHaHHA JeKkceM Ha IMO3HAYEHHS XOJOIHOTO i
KpacHuBOro / CMaqyHOT0 YTBOPIOE MOTPiOHE 3HAUCHHS.

Ha namy nymMKy, iMIoTinuTHa HassBHICTb / 30epesKeHHS HEAKTyali30BaHUX 03HAK 00pa3y
B CTPYKTYpi 00pazy B® crnpusie mopanpmomy po3BUTKY (hpa3eosorivHOro 3HaueHHS Yepes
3IaTHICTH 00pa3y 10 TpaHchOpMalii HUILXOM aKTHBaLii IHIIMX HOro O3HAK 3a TEBHUX
yMOB. 3a moTpeOu HOMiHAIil HOBUX 00’ €KTiB BUKOPHCTOBYIOThCS BXKE BiZJoMi 00pasu, aie
AKTYali3yIOThCs 1HIII TXHi 03HAKK 200 MOIU(IKYIOTHCS BKE BUKOPUCTaHI (Y X0/Ii IXHBOTO
MEPEOCMUCIICHHSI YW TIEPEOIIHKH), sIKI crpusioTh Moaudikamii cemantuku DO, abo x
JOOUPAaOTHCs 1HII MOBHI (hopMu fj1s1 BepOasti3allii HOBUX MOHSATh HA OCHOBI TOTO CAMOI'0
o0pa3y. OTxe, HOBUI KOMYHIKaTHUBHUH 3aITUT aKTUBYE 1HITUI Ha0ip CEHCOPHUX EJIEMEHTIB
o0pa3sy, 110 BTUTIOETHCS B 1HIIIH MOBHIN (opMi, OPMYIOYH HOBHUIf MOBHHUH 3HAK.

Hampuknan, crepeoTunHe ysABICHHS MPO HETAaTUBHUHA CEMOIIMHWA CTaH JIFOIMHHI
BepOami3yeThcsl HA OCHOBI CEMaHTH3aIlii O3HAK TPECYIIO3UIii jdm. tiichtig/ ordentlich
einheizen (IOCH.: cTapaHHO PO3IrpiTH KOrock) — 1) (po3M.) BUCBapHWTH, HATHCHYTH Ha
KOT'OCb, PI3KO JIOKOPSTH KOMYCh, 3aCTepiraty, JIIKaTtu, TypOyBaTH KOroch; 2) 3alpOCUTH
KOTOCh 10 TaHII0; CTBOPUTH HpueMHy artMocdepy. IlinBuineHHs TemmepaTypu Tina
JIIOJMHHA CBIYUTH IIPO XBWJIIOBAHHS, TEPEXKUBaHHsS (IMO3UTHBHI / HETaTHBHI €MOIIil),
¢iznuny aktuBHiCTH. OcHOBOIO BHYTpiIHBOI (hopmu PO € 00pa3 JOANHY 3 MiIBUILIECHOIO
TEMIIEpPaTypoIo TiNa, SIKUK chopMyBaBCsl HA OCHOBI YSBJICHB IPO MEKJIO (CIIOCTEPIraeThes
TpaHcopmalis o0pa3y B NPECYIO3HILII0), Y SKOMY, 3TiJTHO 3 XPUCTUSHCHKUM BUYCHHSM,
IPILTHUKIB Bapwin / igirpiBaiv B kazanax (jdm. die Holle heifimachen) (WPRaRwsASU).
AKTHBaIlisg 3a3Ha9€HOT 03HAKH (TIEKJIO — MiCIIe, JIe KaparoTh TPITHKKIB) OSICHIOE HETATUBHY
OLIIHKY B KOHOTQTHBHOMY KOMIIOHEHTI. 3 4acoM O3HaKa IeKja y CTpyKTypi oopa3zy BD
crepnacst / 3atemHuacs. [losicHIoeMO el (akT MEepeoIiHKO MIHHOCTeH ETHOTPYIH —
PpEJIiris MOCTYIIOBO BTPATHIIa BArTOMHI / BUPIIIATBGHU BIIMB HA CBITOCTIPUHAHSTTS, IPaBHIIa
noBeaiHKH. HaTomicTh y CTpyKTypi 00pa3y akTHBYBaJIacsi O3HaKa I IBUIIIEHOI TEMITEpaTypu
SIK TTIOKa3HUKA (PI3WIHOT aKTUBHOCTI, EMOIIITHUX TIEPEKUBAHD (PE3yIIbTAT CIIOCTEPEIKECHD 32
TOJICHKOT0 (pi3ioioriero). Momndikarlis CTpyKTypu 00pasy B pe3yaIbTaTi 3MiHU TI03aMOBHHUX
YMHHMKIB (BTpaTa BIUIMBY peIirii) mpuBena M0 BHOKPEMJICHHS iHINOT XapaKTepPHCTHUKH,
y pe3ysbTaTi 4oro aKTHBi3yBaJHCs IMILIIIUTHI O3HAKH CTEPEOTHUIII30BAHOTO 00pasy
(po3sirpiTe JFOJCHKE TiJIO — IIe AOOpeE, acoIliallis 3 BeCeIomaMu, TaApHUM HACTPOEM), 110 i
cnpusiio Moudikamii MiTICHOTO (Ppa3eosoriyHOro 3HAYSHHS.
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[Ipore 06pa3 meksa He 3HUK i3 JTIHTBOCBIIOMOCTI MOBIIIB. AKTyalli3allis iHIIAX O3HAK
pemirioHiMy crpusula YTBOPEHHIO HHM3KHM CTEPEOTHITHHX YSBICHb HPO HENPUEMHOCTI,
KOH(JTIKTH, HETPUSA3HB, TPYAHOII, Oe3Buxinb. Hanpuknan: Fahr zur Holle! (po3m.)/ Scher
dich zur Holle! — (po3Mm., rpy60) I'ets!, 3uukuu!; jdn. zur Holle wiinschen — (po3m.) mociaTtu
KOTOCh Yy Tekiio (moOakaHHsl HenpueMHoctel); durch die Holle gehen — (po3Mm.) mpoiitu
Kpi3b mekjo (nepexutn HeOesneky); die Holle auf Erden erleben — (po3M.) epexuTH
CTpaniHi uacu; jdm. das Leben zur Hélle machen — (po3M.) IepeTBOPUTH YHUECH KUTTS HA
nekiio Toiro (WPRaRwsASU).

[losiea meBuoi PO y BH3HAYEHHWH MepioJ PO3BUTKY CYCIIIbCTBA IOB’S3aHUM 13
HiHHICHUMH opieHTUpamu — kommoHeHTamMu I[[KC. Opmiero i3 1mikaBuxX (JlakyHa B
eTHorpagiuHomy po3pizi) @O B Himenbkili (paseorpadii € Schwein haben — matu
ynauy. ETHorpadiyna nakyHa — BiICYTHICTh y MeXaxX KyJIbTYPH, PIAHOI Ul OJHOTO 3
KOMYHIKAHTIB, peajii, MpuTaMaHHoi KyJbTypi IHIIMX KOMYHIKaHTiB. JlakyHamMu B MOBI
Ha3WBAIOTh MOBHI 3HAKW HA MMO3HAYCHHS HAIlIOHAIBHUX, ICTOPUKO-KYJIBTYPHHUX pPEaiid,
apredaxris (bamesuy, 2007).

YV HIMETIbKOMOBHHX KpaiHaX CBUHS CHMBOJTI3y€ MPOIIBITAHHS 1 JOCTATOK. 3 ITi€1 MpUIMHA
BOHA YacCTO acomiroeThes 3 yaauero. @O Schwein haben y HiMenbKiii MOBi 03Havae “OyTH
macauBUM”’ 200 “TIepeKUTH IACIUBHA 30ir 00cTaBuH”. el BUCIiB Mae 1ikaBe iCTOpHYHE
1 KyJIbTYpHE TOXO/KEHHS. Y CepeHbOBIUYl BIIACHUK CBHHI 4acToO OyB (hiHAHCOBO O1IBII
3abe3neyeHnid i MaB JocTatHbO TKi. Tomy CBUHS cHMBOMNi3yBaja 3abe3nedeHe >KUTTS
i noctatok. CBUHA TakoX Oyia OakaHUM NPH30M y 3MaraHHsx Ta irpax. [lepemoxenn
OTPUMYBAB CBHHIO, a OT)KE, IIEPCIIEKTUBY MPOLBiTaHHS. LIst TpaauLis npuBesa 10 Toro, mio
Npo JIFOAMHY, sIKa BUTpaJia IOCh IiHHE a00 Majia HeCTo1iBaHy yaady, TOBOPHJIH, 1110 BOHA
“Majia CBHHIO . 3 4acOM 3Hau€HHS BHCJIOBY JIEIIO 3MIHHIIOCS 1 CTao OLIbII y3araJbHEHUM.
Crorojni 3a3HaueHe @O BUKOPUCTOBYETHCS B 0araTboX MOBCAKICHHUX CHTYAIlisIX, KON
KOMYCh HECITOJIIBAaHO IMOIIACTHIIO, HAIIPUKIIA/, 3HAHTH OAHKHOTY Ha BYJHUI a00 BUTpaTH
npu3 (Deutsches Institut Florenz).

[ikaBo, 0 B 1HIIUX KYJILTYpPax CBHHS HE 3aBXK/IM Ma€ MIO3UTHBHY KOHOTAIII0. Y JISTKHX
KpaiHax BOHA BBAXKAETHCS HEUUCTOIO a00 HemacanBoio. OHAK y HIMETIbKOMOBHHUX KpaiHax
CBHHS 30€peryia CBOE MiCIIe STK CHMBOJT YIadi, IO BHIHO 3 0araTboxX HOBOPIYHUX TPATHUITIH.
Ha 3miny poky moau AapyroTh MaleHbKI (Dirypku CBHHEH, 3p0o0JeHi 3 MapuuiiaHa ado 3
IHIIMX Matepianis, sk monapyHku (Deutsches Institut Florenz).

Ha crapux HiIMENBKHX CTPUICHBKHX (DECTUBAISX BTIIIHUM IPH30M JIJISI HAHUTIpPIIOTO
CTpibIIs OyI1a CBUHS 200 MOPOCS. 3BiICH BUHHUKJIIO 3HAUCHHS HE3aCTy KEHOT Ta HECTIO1iBaHOT
ynadi. [Hia iHTeppeTanis nojisrae B TOMy, 10 IPUKa3Ka CIIo4aTKy cTocyBanacst “Daus”
(nuB. Takox “Ei der Daus’’), HaiBUIIOT TpaJIbHOI KapTH B HIMELBKil KapTKOBil Ipi, sfKa
BiZMoBiAae GpaHIy3bKOMY Ty3y. 31 cBOro 00Ky, “Daus”’ TakoX Ha3UBaJIH ‘CBUHOMATKOO”
(Ha HI yacTo 300pa)KyBalM CBHHIO), 1 TOH, XTO BOJIO/IB HEIO, MaB BEJHKI IIAHCH Ha
nepeMory B rpi (nuB. Takox “die Sau rauslassen’). 3peliTor, MONPH BCi 3HEBAXKJIIMBI
ililoMU ¥ JTaliIMBi CJIOBa, B MUHYJII YacU CBUHOMATKa BBa)Kajacs LIHHUM HaJlOaHHSM, a
OTXKe, TAKOX yocoOroBaia Oi3Hec, noxiza ta yaaay (WPRaRwsASU).

He MeHII BayKITMBUMH € CTEPEOTHUITI30BaHI CUTYallii, O3HAKH / XapaKTEPUCTHKH SKUX
CIYTYIOTh OCHOBOIO (pazeonoriunoro cemiosucy. Hampuxman, @O auf dem Holzweg
sein — (po3M.) MOMWIITHCS. BUCIIB MOXOAUTH 13 J1icO3aroTiBeNbHOI Tamy3i. Jlicocika
(Holzweg) — e mopora B JTici, s’lka BUKOPHUCTOBYETHCS I TPAHCTIOPTYBAHHS 3pyOaHHMX
JIEpeB 1 3aKiHAYEThCS TTOcepe]] JTicy. SKIIo MaHAPIBHUK TIOMUIJIKOBO ITIIIIOB ITI€F0 CTEKKOIO,
BiH HE MOTPANUTh [0 MICI MPU3HAYEHHS, a OyJle 3MYIIIeHU MOBepHYTH Ha3aa. Bucmi
3 ABISETHCS B jiTeparypi 3 1495 poky, a Takox BiH 3adixcoBaHuid y 30ipIli MpHUCIiB’iB
Jlrorepa (WPRaRwsASU).
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[IponykTuBHICTE cCTepeoTHizallii Ta (hpazeosorizailii 00pasiB i MPeCyNO3HIIii 3aJIeKUTh
BiJl IXHBOI T'€HETHKH (TPaHCKYJIbTypHUH, HAI[IOHATHHO-KYJIBTYPHHUM, 3amo3udeHuii). Jlo
TPaHCKYJIBTYPHUX 00pa3iB / Mpecyno3uiliii BiTHOCHMO 01071e13Mu, MidoorizMu (Ha OCHOBI
rpenwkoi midodorii). Hanpuknan, seit Adam und Eva — (po3M.) 3 1aBHIX-/JaBEH — BUHHUKJIA
Ha OCHOBI 0iOniliHUX o0Opa3iB neprmx moaeii (WPRaRwsASU). @O, mo BuHUKIA Ha
OCHOBI Ipecyno3utii, — am seidenen Faden hdngen — (po3M.) BUCITH Ha BOJIOCHHL, OyTH
B HeOE3MEeYHOMY CTaHOBHIII — MOXOAUTH 13 Mi(y PO rpelbKoro MpuaBOpHOTo Jlamokia:
Jamoxu 3a3apuB cBoeMy rocmonaapesi, Tupany [lionicy Cipaky3bkomy, 3a HOro Biamy i
JISCTHB HOMY cji0oBaMHu, 1110 JlioHic, 6e3CyMHIBHO, HalIIaCaUBIIIA JTroArHA Ha 3emii. 1100
npoBuuTH Jlamokia, JlioHic po3poOUB IUIaH: BiH 3amporoHyBaB JlaMOKIy 3aliHSATH HOTO
Miciie 3a napcbkuM crosoMm. Oxnak JlioHic Haka3aB Ta€EMHO MMiABICUTH Med HaJ| JlaMOKIIOM
Ha TOHKIi# HUTII. BiH XOTIB MoOKa3aT CBOEMY ITPHUIBOPHOMY HeOE3IEeKy, TIOB’ I3aHy 3 TAKHUM
MOTYTHIM cTaHoBuineM. Kosu JlaMOK/I BUIIAJKOBO ITIHSIB FOJIOBY IiJ] Yac ki 1 moOauuB
Med, BiH BTPATHB alleTHUT Bia cTpaxy i HeraiiHo 3BUTEHUB cBO€ Miciie (WPRaRwsASU).

HamionanpHO-KyIBTYypHI 00pa3u Ta MPECYIIO3HIII] TPEICTABIIIOTh CYTO HaIllOHAIBHO-
cnenudivHi eIeMEeHTH HIMEIbKOI KyIbTypH. BoHr chopMmyBanrcs Ha OCHOBI iCTOPHYHHAX
motii, apredaxTis, BipyBaHb, 3a0000HIB, 3BHUAIB, TPaIUILiH, (OIBKIOPY, IPABUII BEICHHS
TOCIIOJIapPCTBA, OCOOMBOCTEH KyXHi, IPEIMETH OOYTY, OJIATY, TOPTiBIIi, peMeCcel TOIIO.
Hanpuxnan, Du kriegst die Motten! — (po3Mm., ham.) v 3’ixaB 3 riry31y!; (0CI.) TH OTpuMaB
Minb! JpiOHi koMaxu (LUBIpKyHHM Ta KOMapi) 4acTO BHUKOPUCTOBYIOTBHCS JKapToOMa JUIs
nepeaayi 3Ha4eHb TUBHUX JYMOK, XBUJIIOBaHHS TOLIO0. Misb cTana 0coOJIMBO aKTyaJIbHOIO
B 1IlOMaTHYHUX BUCIIOBAaX 3aBISIKU CBOIM IIKiJJIMBUM BIIACTHBOCTSIM 1 HIYHOMY CIIOCOOY
KMTTA. [i MOTAT 710 CBiTNa, KW 4acTO MPU3BOAMTHL O 3arubeli, TaKok CHPUYUHUB
aHAJIOTIi 3 JIFOJIMHOK. [1ioMa MOXOIUTh 3 OCellb POOITHUYMX KBapTamiB HampukiHmi XIX
cromittst (WPRaRwsASU).

O06pa3 B® nos’si3anuii i3 BipyBaHHIMH B T€, 1[0 I'OJIOBA JIFOIUHU — BMICTHJIUILE YOTOCh,
10 BHU3HAYAE XapakTep JyMOK 4M moBeliHku. Came I O3HaKa cTaja BH3HAYalbHOIO B
nporieci Gppaszeonorizanii. Hanpuknan, Siilze im Kopf haben — (po3wm., Gpam.) OyTH JypHUM,
(mocn.) maTtu Xomonmenpb y ToioBi; wenig/ keinen/ Grips im Kopf haben — (po3m.) OyTu
TpOXH/ 30BCIiM HE/ pO3yMHHUM, (JIOCJ.) MaTH MO3OK y TOJ0Bi; Rosinen im Kopf haben —
(po3Mm.) OyTH ONTHMICTOM, MaTH HEPEaJiCTH4YHI IUTaHW, (JIOCN.) MaTh POI3WHKU Yy
ronosi; Griitze im Kopf haben — (po3M.) OyTH po3yMHUM/ JTypHUM, (JIOCT.) MaTH KPYIy
B roJioBi (0Opa3 BapeHO! Kali i3 BIBCSAHOI KPYIH YW IMPOCAa ACOIUIOETHCS 13 MO3KOM);
Stroh im Kopf haben — (po3Mm., dam.) Oytu AypHuM, (ZOCI.) MaTH COJIOMY B T'OJIOBI;
Grillen im Kopf haben — (po3m.) matu igero (ikc, MaTH IUBaKyBaTy, OO0XKEBIIbHY
HE3BUYHY i7Iet0, (JOCI.) MaTH UBIpKyHa y TosoBi; Sdgemehl im Kopf haben — (po3Mm.) OyTu
3a0yIbKyBaTUM, (I0CJ1.) MaTH TUPCY B TONOBI; einen Vogel im Kopf haben — (po3m.) Oytu
HE CIIOBHA pO3yMYy, (JIOCII.) MaTH NTAIIKy B roioBi; Doppel Vigel im Kopf haben — (po3m.)
30BCIM BTPATUTH PO3YyM, ([10CI.) MaTH JBi nTamku y rojosi (Redewendungen).

3HauHy YaCTHHY KOPITyCYy JOCTIKYBAaHUX OJMHUIL CTAHOBISITH PO 3 KOMIIOHEHTOM-
AHTPOMOHIMOM:

1) momupenuMu B Hapoxl imenamu (Heini, Hans, Mina, Lieschen), npi3BuiiaMu
(Meier, Miiller, Schmidt). Y xomni anamizy @O 3 KOMIIOHEHTOM-aHTPOIIOHIMOM MH
3’sICyBalid, IO TaKi YCKJIaTHEHI MOBHI 3HAKM BHHHKJIM Ha OCHOBI O3HaKW oOpasy BD,
sSKa XapaKTepu3ye IHTEICKTyalbHI (MepeBaKHO HETaTWBHA OIliIHKA), MOpadbHI YH
BOBOBI pucu. O6pa3su B®, moB’s3aHi 3 HApOIHUMH IMEHAMH, HAHTIPOIYKTHBHIIII B
rpyni @O 3 KOMIOHEHTOM-aHTpOmoHIMOM. Lleil (eHOMEeH MOsSCHIOEMO MHOXHHHOIO
KaTeropusallicro oopa3y Ha OCHOBI Pi3HHX BUOKPEMIIEHHUX O3HaK. ToMy y pazeosorigHux
CIIOBHHMKAX HaTparusieMo Ha HH3KYy PO 3 THM caMHM KOMITOHEHTOM-aHTPOIIOHIMOM, SIKi
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penpe3eHTyIoTh pi3Hi 3HaueHHs. Hanpuxian: ein Heini sein — (po3M., 3HEBaXII.) SIKHICH
4qonoBik; Du bist (mir) vielleicht ein Heini! — (po3wm., ¢pam.) OyTr HaiBHUM, TPOCTOIYIITHHIM,
nypuuMm; ein Hans im Gliick — (po3m.) OyTH JIETKOBa)XHUM, 0€3TypOOTHHM, BUTIISAATH
macnuBYrKoM ((onpkitopHuit 00pa3s, i3 kazku opatiB ['pimm); Lieschen Miiller — (po3m.)
cepeIHbOCTaTUCTHYHA XKiHKa; Keine Feier ohne Meyer / Meier / Maier / Mayer! — (po3m.
¢dam., xapt.) 6e3 Hporo Hige Boga He ocBiITUTECS (WPRaRwsASU); Frau Keppelmeier —
(po3m.) mitkapka; fleiffiges Lieschen — (po3m.) OyTu crapaHHOIO (PO AIBUMHY), MOBIf,
Ha3Ba kiMHaTHOI pociunu (OLdPhras);

2) iMEHaMH 4YH MpPi3BUCbKaMU KOPOJIiB, MOJKOBOALIB. OOpa3u KOpOJIiB, MOJKOBOALIB
KaTeropu3oBaHi Ha OCHOBI iX MoOpanbHUX ab0 BOJNBOBUX O3HaK. Hampuknan: der Alte
Fritz — (3actap.) 1ie HemoOpe, 11e MapHa Tpara 3ycuib. OcHoBo B® € icropuunuii hakt
BUCOKHX T10/IaTKIB Y BOEHHI Ta TIOBOEHHI POKH. BUCIIIB OB’ A3yBaJI 3 IPYCCHKUM KOPOJIEM
Opigpixom Bimeremsmom [ (1713-1740), skmit He XOTiB, MO0 MiagaHi, SKi MpaIrOBaIN
Ha HBOTO, IUIATHJIM TIOJATKH, a Bce 3apoliieHe numanocs kopoito (OLdPhras); seinen
(Friedrich / Kaiser) Wilhelm unter etwas setzen/ daruntersetzen/ druntersetzen — (po3m.,
xkapt.) mianucata mock. Y XVII-XIX cronitrax y [pyccii, Cakconii Ta iHIINX HIMEIIBKIX
JepkaBax Oyfia BelHWKa KUTBKICTh PEreHTiB, ki Hocwim iM’ss @piapix Bigsremsm.
[lignucaHHs TOKYMEHTIB 1 JOTOBOPIB 3 IUM iM’SIM TIOCTYITOBO CTAJI0 CHHOHIMOM ITiJIITUCY
B3araji, a 3 BUKOPUCTAHHSIM L[bOT'O CJIOBOCIIOJIYUEHHS OB’ I3yBaUCs KapTH, TIy3yBaHHs
Ta ipoHis; wie Zieten aus dem Busch treten — (3actap.) 3 sSBUTHCS HecHOZiBaHO. ['aHC
Woaxim dou 3iten (1699-1786) — npycchkuii KaBaepilichbkuii TeHepan. 3aBasku ioro
HECTOJiBaHUM atakaM Zieten aus dem Busch ctas Binomum BucioBoM (WPRaRwsASU);

3) piaue iMeHaMu MOJTITUKIB UM HAYKOBIIB. L5 rpyma aHTpornoHimMiB HaMEHII YKCceNIbHa
y ctpykTypi @O. Sk nmoka3yroTh pe3ybTaTH J0CIIIKESHHS, 00pa3y MOJIITUKIB Y HAYKOBIIIB
KaTeropu30BaHO 3a OJIHIEI0 03HAKO (IHTEJIEKTYaIbHOK a00 BOIbOBOM). Hanpuknazn: Dazu
hat Buchholz kein Geld. — (po3M., xapT.) Ha 11e B Byxrojbiia HeMae rpoiiei ((kapTiBJIMBa
BiJ]MOBa Ha OCHOBI 00pa3y ckapOHuka Otto Byxrossua). IToxomkenus ®O csrae yaciB
micnst Cemupiunoi BiiiHU. byxromnsi O0yB ckapOHMKOM Kopoist @pinpixa Benukoro. Komu
HaJXO[MJIa MPOIO3HULIs, sIKa HE Moria OyTH PO3IJIsIHyTa, KOpPoJib TOBOpUB: “byxroibl He
Mae Ha Iie Tpormei”. Y 3ragaHuii BHIE TEpioa el BUCIIIB MOBTOPIOBAINA TaK YacTo, IO
BiH CTaB MIUPOKOBiOMUM i BkuBaHUM (Wurzbach-Tannenberg, 1863); nach Adam Riese —
(po3m.) nyxe Touno. Anam Pic (ae Pize, 1492 abo 1493—-1559) GyB aBTOpOM MOMYISIPHUX
KHUT 3 apudMeTnkd. £ B KIHII MpPI3BHUILIA — 1€ MEPEKUTOK TOTO Yacy, KOJIHM iMEHa TaKOXK
BiMiHIOBaHcs. [lomysapHiCTh HOTO KHHT TOSICHIOETHCS THM, IO, HA BIMIHY Bif| 1HIIIHX
apupmeTnyHuX KHUT X VI cTONITTS, BOHU Oy/M HamMcaHi HIMEIIbKOIO MOBOIO. BiH Takox
3aMiHMB PMMCBKY CHCTEMy UHCJICHHS Ha apaOchKy. MOro cHHM i OHYKHM TaKOX IHCAIA
apuMeTH4HI KHUTH, 3aB7sku YoMy 151 DO 36epirnacs qo X VIII cromirrs (WPRaRwsASU).

Huska crepeoTunHux ysBieHb TpeacTaBieHa (pasemamu, BD skux 0azyeTbcs Ha
HAIlIOHAJILHO-KYJIbTYPHIii npecyno3utlii. HanioHanbHO-KyJIbTYypHA CUTYaIlisl, Hd OCHOBI SIKOT
YTBOpHJIIACS IPECYTIO3HIILS, IEBHOIO MipOIO € JAKyHApHUM yTBOPEHHSIM. PEKOHCTPYKIIisl TAKHX
o3HaK B®, BukopucTanux st hpazeoyqorivHOro CeMio3Kcy, MOKIIMBA JIUIIE B pe3yJIbTari
JHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHOTO aHaIli3y, OHOMACIOJIOTIYHOTO po3risiay. Taki Mpecyno3uii
MOB’S13aHi 3 €THOMINCHICTIO — CYTO HAIllOHAJIBHO-KYJIBTYPHUMHU CHTYAIlisIMH, BiIOMHUMH
JIUIIIEe €THOTPYIIl, OCKUTBKH BimoOpaxaroTs (pparmentin HKC. Hanpuknan, abwarten und Tee
trinken — mobadnmo, 110 3 Toro Oyme; Mait Teprinasa. @O MOXOIUTH BiJ CBITCHKOTO 3BHYAI0
MOJIABATH Yail HAMPHKIHII TPUHOMY B JITEpaTypHHUX CAJIOHAX Tiepioay OizepMaepy y apyrii
nonoBuHi XIX cromitrs (WPRaRwsASU). Ha ocHoOBi 3a0000HHUX BipyBaHb B aMylJleTH,
ixaro 3axucHy nito BuHUKIA PO auf den Hund kommen — (po3M.) 3y00XKiTH MaTepiaibHO,
PO30PHUTHCS, BTPATUTH 37I0POB’Sl, BOACTH/ OIYCTUTHCS MOPaJbHO. 300paskeHHs cO0aKu Ha
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ITHI CKpUHI, y sIKili 30epiranocs MaifHO, — CITyTyBaJIo 00€peroM Bif 310iiB. SIKIIO BIaCHUK
BTpayaB MaifHO, Kazanu, mo BiH auf den Hund gekommen ist (WPRaRwsASU).

[lig wac mocmijyKeHHS BCTAHOBIIEHO, IO IPECYIO3MIIii, TOB’sA3aHi i3 3a0000HaMHU,
BipYBaHHSIMH, IPECYNO3ULii (HOIBKIOPHOTO MOXOHKEHHS KaTErOPU30BaHi 3a JCKiIbKOMa
O3HaKaMH 1 BHCTYNaroTb ocHOBOIO B® pizaux ®O. Hanpuxiag, cobaka sk OXOpOHELb
BXOJY B IOTOMO144s HATIISBCS MariyHUMH BIACTHBOCTSIMH, Yepe3 1110 i BAKOPHCTOBYBABCS
sik ooepir (jdn. auf den Hund bringen (po3m.) — pO30PUTH KOTOCh; MOCIIPUSITH KOMYCh Y
3axoruieHHi / Jr00Bi 10 cobak); Dort / Da ist / liegt der Hund begraben — (po3m.) 1)
Y)KUBAETHCS YacTO — LI BUPIIIAIbHUM, HAMCKIIAHIIINNA MOMEHT; 1€ CyTh CIIPaBH; 1€ TE,
10 Ma€ 3HAYCHHS; 11 TPUYMHA 01111; 2) Y)KUBAETHCS PiJilIe — TaM HYJIHO; TaM HI40ro He
BiOyBaeThCs; TaM Mao smoei. [Ipukaska Bnepie 3ragyersest B xponikax X VII cromiTTs,
aJie csrae KOPiHHIM CePEeIHbOBIYHUX YSIBIICHB. Y BAXKAJIOCS, 1110 3aKOTaHI CKapOH OXOPOHSIE
qopHuil mnec. Taki ckapOM HaBiTH MPOCTO HazuBanu cobaunmmu. Medictodenb Takox
BHCMIIO€ HATOBII, KM CYMHIBAETHCS B HOTO 3MI0HOCTAX IIykada ckapOiB: “CTosTh BOHH
HaBKOJIO 1 TUBYIOThCS, / He Bipsam Benmukiid 3Haxiami, / OnuH nemnede mpo MaHaparopu, /
Hpyruit ipo gopHoro nica” (WPRaRwsASU).

3aro3uueHi 00pa3y Yu MPECyNO3HUIlil BUCTYNAIOTh Y pouti ocHOBU B® pinko, ae HasBHI y
(bpazeocucremi Himenbkoi MOBHU. Hampukia, oOpa3 cBsiieHHOT KopoBH B [HIiT BUKOpHCTAaHO
B ocHOBI B® eine heilige Kuh — HemoropkaHsa pid / oco0a; Te, 10 He MOXKHA CKacyBaTH /
3MIHHUTH; T€, 10 HE MOJKHAa KPUTHKYBaTd. 3a3BUYail Y)KUBA€ThCS 3 HETATUBHOIO OLIIHKOIO
SK KpUTUYHE 3ayBa’KCHHS, HEBJIOBOJICHHS HeOaKaHHSIM 3alpoBapKyBaTH HEOOXiJHI
3mian (WPRaRwsASU). [lpecynosumis, mop’si3ana 31 3BHYasMH 1HAIAHILIB CIJIBHO
KypUTH OJHY JIFOJIbKY B 3HaK MPUMHPEHHsI, 3aKiHYEHHS KOHQIIKTIB, BUCTYIA€ OCHOBOIO
B® die Friedenspfeife mit jemandem rauchen — (po3m.) moMuputucs 3 kumoch. CIIOBO
Friedenspfeife npunymas Jixeiimc ®enimop Kymep (1789-1851) y cBoix omnoBigaHHIX
“IlIxipsiHa maH4oxa” 1 TMepekiaB HOro HiMEeIbKOK MOBOIO Hanpukiaii XIX cTomiTTs.
[HaiaHCHKI TPaAMIIT MOCTYTYBaIN PECYNO3MLISIMU 10 HU3KK HiMenpkux DO die Streitaxt/
das Kriegsbeil begraben — (po3M.) yKiIacTu MHp, (IOCI.) 3aKOMATH COKUPY (30posi) BiliHU;
das Kriegsbeil ausgraben — (po3m., pizko) posmodatu KoHPikT (WPRaRwsASU).

3amo3udeHi 00pa3u Ta MPECYIIO3UIIii MAJIOTIPOTYKTHUBHI IS (hpa3e0TBOPEHHS, OCKUTEKH
MIPOXOUTH KaTErOpH3allis JUIIE 32 OJIHIEI0 BUPA3HOIO, HA JYMKY MOBIIIiB, 03HAKOIO.

CrepeoTHIti3oBaHi pucH JIOAWHWA (30BHIIIHICTH, XapakTep, MOBEIiHKa, MOpajbHi
YU BOJILOBI XapaKTEPUCTHKH) IpejacTaBieHi 3acodamu PO y HaWOLIBMIIN KiTBKOCTI.
[IpiopureTHO 00MpAOTHCS IS CTEPEOTHUII3alll Taki O3HAKK: 1) (i3MYHUI CTaH JIOUHH,
30BHIIIHICTE (picT, po3Mip, Komip (o4i, Bojoccs, WiKipa), (opMa yYacTUH Tija, CTaH
30POB’Sl TOMLIO); 2) IHTENEKTyalbHi XapaKTEpPUCTHKH (PO3YMHHMH, IypHHH, XUTPHH,
BUHAX1AJTMBHIA TOILO); 3) MOpaJIbHI XapaKTEPUCTHKH (YECHICTD, TOPSHICTE / HEIOPSAHICTD,
TOJICPAHTHICTH TOIIO); 4) BOJIHOBI XapaKTEPUCTUKHU (HATIOJETIUBICTh, AUCIHUILITIHOBAHICTh,
OpTaHi30BaHICTh, CMIIUBICTD, BiiBara, 00sTy3/IUBICTh, 3apO3yMUIICTh TOIIO); 5) MOBEIIHKA.

BucHOBKM i mepcneKTHBH NMOAATBIIMX H0cTilKeHb. OTxe, BUOIp 03HAK 00pazy 4u
Mpecyno3ullii BHYTPIIHBOT (POpMH B Tipolieci ppa3eoTBOPEHHs CIpUUMHEHHI (PparMeHTaMu
LKC moBIiB, IIIHHICHUMHU Opi€HTUPaMU B IIEBHHUH TIEPi0J1 ICTOPUIHOTO PO3BUTKY ETHOTPYITH,
KOMYHIKaTHBHUMHU TIOTpeOaMu MOBIIIB. Po3mi3HaBaHHS HOBOTO 00pa3sy 4M IMPeCcyHO3UIlii
BiIOYBa€ThCS B ACKUIBbKA ETAITIB, SIKi TIOB’s13aHI 13 3arajlbHAM CIPUHHATTSIM HOTO O3HAK / PHC
/ BIACTHBOCTEH / XapaKTEPUCTHK, y PE3yJIbTaTI Y0T0 BUOKPEMITIOETHCS HAMOIIBIIT BUpa3HA
O3HaKa, Sika BUKOHYyeE 0a3y Juisi KaTeropusailii, — BilHECEHHs 00pa3y 10 IeBHOi KaTeropii
Ha OCHOBI ToJTi0HOCTI uM cymikHOCTI. Lleft mporiec BinOyBaeThCs 3 OTIIAAY Ha HAI[IOHATBHY
KyJbTypy. Came MM HOSICHIOEMO BUKOPHCTaHHS TOTO CaMoro o0pa3y B Pi3HUX MOBaXx, aje
BiJTHECEHOTO JI0 Pi3HUX KaTeropiit (BHOKpEeMIICHI pi3Hi O3HAKH).

122



Open 1. 1. Bubip osnak 06pasy BHYTpilrHboi popMu B mporieci ppaseonorivyHoro cemiosncy

OcHOBOIO (hpa3eoIorigHOro CeMiO3UCY € 00pa3y i MPecyno3uIlii pi3HOTO MOXOKEHHS
(TpaHCKYNBTYpHi, HAIIOHAIFHO-KYJIBTYPHI, 3all03WY€Hi), 0 BIUIMBAE€ HA iXHIO
MPOIYKTHBHICTB SIK OCHOBH ceMmio3ncy. HalmpomyKTuBHIIIAa — HaIllOHAIBHO-KYJIBTYpHA
rpyna, OCKiIbKA HAaHOUIBIN JOCIHIHPKeHA, BUBYEHA, 3p03yMiJia y BCiX acreKTax (O3HaKH,
XapaKTePUCTUKH, BIacTUBOCTI). BusiBneno @O Ha o3HAUYEHHSI CTEPEOTHIIIB, SIKi BAHUKIIH
Ha OCHOBI eTHorpagiunux jakyH. B® Ttakux @O po3KpHBAETHCS JHMIIE B PE3yJbTaTi
OHOMACIOJIOTIYHOTO aHaNi3y.

@O mnepenaroTh KOTHITHBHY iH(opMalio, TOMy Qpa3eonoriyne 3HAa4YCHHS Mae
MOBYAJILHUH XapakTep, 3acTepekeHHs, OCyJl, BKa3iBKy Ha HETaTWUBHI / MO3UTHBHI PUCH
XapakTepy / 30BHINIHOCTI, MOBEAIHKY TOIIO. [HaKIIe Ka)Xy4yu, KOHOTATUBHUN KOMITOHEHT
3aBJISIKH OI[IHHOMY CKJIQJIHMKOBI IT€PEIa€ CTABJICHHSI €THOTPYITH JI0 HOMIHOBAHOT'O 00’ €KTa,
XapakTepu3ylour BUOKpEMIICH] 03Haku. ToMy crepeoTun, BepoaiizoBani 3acobamu ©O,
CIPOIIYIOTh CBITOCIIPUNHSTTS, MIPUIIBH/IIYIOTh PEAKIIII0 B IEBHUX CUTYAIISIX, CIIPHSIOThH
YHOPMOBAHIN CHCTEMaTH3aIli{ T03aMOBHHUX 00’ €KTIB.

Crepeornnn, mipencraBiieHi 3acodamu PO, BigoOpakaroTh (PI3WIHUN CTaH JTIOAMHH,
30BHIIIHICTb, iIHTENEKTyalbHi, MOPaJbHi, BOIBOBI XapaKTEePUCTHKH, IOBEIHKY.

IlepcnekTHBHU OJABIINX TOCITIHPKEHb BOAYa€EMO Y BUBUCHHI IPUYHH TpaHCchopmariii
(bpa3eosnorivyHOro 3Ha4YEHHs 3 ypaxXyBaHHIM MOBHHUX 1 T03aMOBHUX YHHHHKIB.

Konduaikr inTepeciB
VY upomy nociikeHHI HeMae KOH(IIKTY iHTepeciB.
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